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Komunika mill-Kummissjoni - TRIS/(2024) 2121

Direttiva (UE) 2015/1535

Notifika: 2024/0444/LU

Notifika ta’ abbozz ta’ test minn Stat Membru

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna
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5. Abbozz ta’ liġi li temenda l-Liġi emendata tal-11 ta’ Awwissu 2006 dwar il-kontroll tat-tabakk

6. Manifattura u kummerċjalizzazzjoni tal-boroż tan-nikotina

7.

8. Dan l-abbozz jemenda l-Liġi emendata tal-11 ta’ Awwissu 2006 dwar il-kontroll tat-tabakk. Fl-Artikolu 1, jiżdiedu d-
definizzjonijiet ta’ “boroż tan-nikotina” u “prodotti ġodda tan-nikotina”. L-emenda għall-Artikolu 3 tintroduċi reġim simili
għall-boroż tan-nikotina bħal dik għall-prodotti tat-tabakk, li tagħmilhom soġġetti għall-istess restrizzjonijiet fuq ir-
reklamar u l-isponsorizzazzjoni. L-emenda għall-Artikolu 3a tagħmel il-boroż tan-nikotina soġġetti għall-istess obbligi
dwar ir-rapportar u n-notifika lid-Direttorat tas-Saħħa bħall-prodotti tat-tabakk, sabiex l-awtoritajiet tas-saħħa jkunu
jistgħu jeżerċitaw kontroll effettiv fuq il-prodotti fis-suq. L-emenda għall-Artikolu 3b tipprevedi li t-tikkettar tal-boroż tan-
nikotina jrid jipprovdi informazzjoni rilevanti u xierqa dwar is-sikurezza tal-użu tagħhom u ma jrid ikun fiha l-ebda element
jew dispożizzjoni li x’aktarx tqarraq jew tagħmel il-prodott attraenti. L-emenda għall-Artikolu 4 għandha l-għan li timponi
twissijiet tas-saħħa għall-boroż tan-nikotina wkoll. L-emenda li temenda l-Artikolu 5 tinkludi dispożizzjoni ġdida dwar is-
sensibilizzazzjoni rigward ir-riskji assoċjati mal-konsum tan-nikotina f’attivitajiet implimentati jew issussidjati mill-gvern
fir-rigward tal-kontroll tat-tabakk. L-emenda għall-Artikolu 6 hija maħsuba biex tipprojbixxi l-konsum tal-boroż tan-
nikotina f’postijiet iffrekwentati miż-żgħażagħ, peress li dawn il-prodotti huma partikolarment attraenti għal din il-
kategorija tal-popolazzjoni. L-emenda għall-Artikolu 7 hija maħsuba biex tirregola t-tqegħid fis-suq tal-boroż tan-nikotina
billi tirregola l-kontenut tan-nikotina u tipprojbixxi ċerti addittivi. Din l-emenda għandha wkoll l-għan li tirrikjedi l-preżenza
ta’ serratura tas-sigurtà għat-tfal fuq boroż tan-nikotina sabiex tiġi evitata l-inġestjoni aċċidentali. L-emenda għall-
Artikolu 9 tipprevedi projbizzjoni fuq il-bejgħ lill-minorenni kif ukoll fuq id-distribuzzjoni b’xejn u l-bejgħ mill-bogħod, kif
diġà huwa l-każ għall-prodotti tat-tabakk.

9. L-għan ta’ dawn l-emendi huwa li jirregolaw il-manifattura u l-kummerċjalizzazzjoni tal-boroż tan-nikotina. Peress li
dawn il-prodotti, bħall-prodotti tat-tabakk, jista’ jkollhom effetti negattivi fuq is-saħħa, għandhom jiġu ttrattati bl-istess
mod minn perspettiva legali. Għalhekk, l-abbozz ta’ liġi jipproponi li tiġi stabbilita sistema simili għall-boroż tan-nikotina
bħal dik għall-prodotti tat-tabakk, li tagħmilhom soġġetti għall-istess restrizzjonijiet u obbligi. L-emendi għandhom ukoll l-
għan li jintroduċu l-kunċett ta’ prodotti ġodda tan-nikotina sabiex jiġi introdott obbligu ta’ notifika lill-awtoritajiet tas-
saħħa dwar it-tqegħid fis-suq ta’ kwalunkwe prodott ġdid li fih in-nikotina (mingħajr tabakk) maħsub għall-konsum mill-
bniedem.

10. Referenzi għat-testi ta’ referenza: Ma hemm l-ebda test ta’ referenza
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